3AKOH

O NOTBPHUBAKY OAJTYKE MELLOBUTOI
KOMUTETA USMEBY OPXXABA EFTA U
PENMYBJIMKE CPBUJE BPOJ 1/2018 O UBMEHMU
NMPOTOKOIJA b Y3 CITOPA3YM O CJ1I0OBOAHOJ
TProBuHU NSMETDY OPXXABA EFTA U
PENYBJIUKE CPBUJE O AE®PUHULININ NMOJMA
»NMPOU3BOAUN CA NMOPEKIIOM” U METOOAMA
AOMUHUCTPATUBHE CAPAOHE U OONYKE
MELUOBUTOI KOMUTETA USMEBY OPXXABA
EFTA U PENYBJIMKE CPBUJE BPOJ 2/2018 O
U3MEHU AHEKCA IV CTTOPA3YMA O CJ1I0OBOAHOJ
TProBuHU N3SMETDY OPXXABA EFTA U
PENMYBJIUKE CPBUJE O OJIAKLLABAHY
TPrOBUHE

YnaH 1.

Motephyje ce Opgnyka MewoButor kommuteta usmehy gpxasa EFTA n
Penybnunke Cpbuje 6poj 1/2018 o namenun lMNMpotokona b y3 Cnopasym o cnobogHoj
TproBuHn usmehy pgpxasa EFTA n Penybnuke Cpbunje o pedwuHuumnjm nojma
,APON3BOAN Ca MNOpEKNoM” M MeTogama agMUHUCTpaTMBHE capagwe u Oanyka
Mewosutor komuteTa nuameny gpxasa EFTA n Penybnuke Cpbunje 6poj 2/2018 o
nameHn AHekca IV Cnopasyma o crnobogHoj TproBuHu unamehy gpxasa EFTA wu
Penybnunke Cpbuje o onakwasakwy TproeuHe, ycBojeHe y YKeHesu, 19. jyHa 2018.
roguHe, y opurmHasny Ha eHrrneckom jesuky.

YnaH 2.

TexkctoBu Ognyke Mewosutor komuteta namehy gpxasa EFTA n Penybnuke
Cpbuje 6poj 1/2018 o namenun [MpoTtokona b y3 Cnopasym o cnobogHoj TProBUHU
nameny gpxasa EFTA u Penybnuke Cpbuje o geduHmumjn nojma ,npomssogm ca
nopeknomMm” M MeTogama agMuMHUCTpaTMBHe capagwe un Ognyke MewosuTor
komuteTa gpxaea EFTA n Penybnuke Cpbuje 6poj 2/2018 o nameHn AHekca IV
Cnopasyma o cnobogHoj Tproeunn navehy gpxaea EFTA n Penybnuke Cpbuje o
onakwaBawy TProBUHE, Yy OPUTMHaMy Ha €HrNeckoM je3nky My nNpeBody Ha CPrCcKu
jesuk rnace:



DECISION OF THE EFTA-SERBIA JOINT COMMITTEE

No. 1 of 2018

AMENDING PROTOCOL B TO THE FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE
EFTA STATES AND THE REPUBLIC OF SERBIA CONCERNING THE DEFINITION
OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING PRODUCTS” AND METHODS OF
ADMINISTRATIVE COOPERATION

THE EFTA-SERBIA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Free Trade Agreement between the EFTA States and
the Republic of Serbia, signed in Geneva on 17 December 2009 (hereinafter referred
to as the “Agreement”) and in particular Article 7 thereof,

Having regard to Protocol B to the Agreement, concerning the definition of the
concept of “originating products” and methods of administrative cooperation
(hereinafter referred to as “Protocol B”).

Whereas:

1. Article 7 of the Agreement refers to Protocol B, which lays down the rules
of origin and provides for cumulation of origin between Serbia, Iceland, Norway,
Switzerland (including Liechtenstein), Turkey, the European Union, any country or
territory participating in the European Union’s Stabilisation and Association Process,
the Faroe Islands and any country which is a participant in the Euro-Mediterranean
partnership, based on the Barcelona Declaration adopted at the Euro-Mediterranean
Conference held on 27 and 28 November 1995.

2. Paragraph 7 of Article 32 of the Agreement provides that the Joint
Committee established by paragraph 1 of Article 32 of the Agreement may decide to
amend the Annexes and Protocols to the Agreement.

3. The Regional Convention on Pan-Euro-Mediterranean preferential rules of
origin (hereinafter referred to as the “Convention”) aims to replace the protocols on
rules of origin currently in force among the countries of the Pan-Euro-Mediterranean
area with a single legal act.

4. The Convention has included the participants in the Stabilisation and
Association Process in the Pan-Euro-Mediterranean area.

5. Serbia signed the Convention on 12 November 2012, Norway,
Switzerland and Liechtenstein on 15 June 2011 and Iceland on 30 June 2011.

6. Serbia deposited their instruments of acceptance with the depositary of
the Convention on 1 July 2013, Norway on 9 November 2011, Switzerland and
Liechtenstein on 28 November 2011 and Iceland on 12 March 2011. Consequently,
in application of paragraph 3 of Article 10 of the Convention, the Convention entered
into force on 1 September 2013 in relation to the Serbia, on 1 January 2012 in
relation to Norway, Switzerland and Liechtenstein and on 1 May 2012 in relation to
Iceland.

7. The text of Protocol B should therefore be replaced by a new text making
reference to the Convention.

8. This amendment shall not lead to any less favourable situation than
previously under the Agreement.



HAS ADOPTED THIS DECISION:
Article 1

The text of Protocol B to the Agreement shall be replaced by the text set out
in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the first day of the third month after the
last Party has notified the Depositary of the completion of its internal requirements.

Article 3

The Secretary-General of the European Free Trade Association shall deposit
the text of this Decision with the Depositary.



ANNEX TO DECISION No. 1 OF 2018

OF THE EFTA-SERBIA JOINT COMMITTEE

PROTOCOL B CONCERNING THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING
PRODUCTS” AND METHODS OF ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 1
Applicable rules of origin

For the purpose of implementing the Agreement, Appendix | and the relevant
provisions of Appendix Il to the Regional Convention on Pan-Euro-Mediterranean
preferential rules of origin (hereinafter referred to as the “Convention”) shall apply
and are hereby incorporated into and made part of the Agreement, mutatis mutandis.

Article 2
Dispute settlement

Chapter 7 of the Agreement shall apply with respect to the settlement of any
dispute concerning the interpretation or application of Appendix | to the Convention.

Article 3
Withdrawal from the Convention

1. Should either Serbia or any of the EFTA States give notice in writing to
the Depositary of the Convention of their intention to withdraw from the Convention
according to Article 9 thereof, the other parties to this agreement shall immediately
enter into negotiations on rules of origin for the purpose of implementing the
Agreement.

2. Until the entry into force of such newly negotiated rules of origin, the rules
of origin contained in Appendix | and, where appropriate, the relevant provisions of
Appendix Il to the Convention, applicable at the time of withdrawal, shall continue to
apply to the Agreement. However, as of the time of withdrawal, the rules of origin
contained in Appendix | and, where appropriate, the relevant provisions of Appendix
Il to the Convention shall be construed so as to allow bilateral cumulation between
the Party withdrawn and the other Parties only.

Article 4
Transitional provisions on cumulation

1. Provided that paragraph 5 of Article 3 of Appendix | of the Convention is
fulfilled, it is understood that diagonal cumulating may be applied between
Contracting Parties to the Convention, regardless whether the Convention is
applicable to them or not.

2. Notwithstanding paragraph 5 of Article 16 and paragraph 3 of Article 21 of
Appendix | to the Convention, where cumulation involves only Serbia, the EFTA
States, the Faroe Islands, the European Union, Turkey and any other participants in
the European Union’s Stabilisation and Association Process, the proof of origin may
be a movement certificate EUR.1 or an origin declaration.



DECISION OF THE EFTA-SERBIA JOINT COMMITTEE

No. 2 of 2018
(Adopted on 19 June 2018)
AMENDING ANNEX IV TO THE FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE

EFTA STATES AND THE REPUBLIC OF SERBIA CONCERNING TRADE
FACILITATION

THE EFTA-SERBIA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Free Trade Agreement between the EFTA States and
the Republic of Serbia, signed in Geneva on 17 December 2009 (hereinafter referred
to as the “Agreement”) and in particular Article 14 thereof,

Recognizing the important and ongoing developments in the field of Trade
Facilitation, with special regard to the WTO Trade Facilitation Agreement,

HAS ADOPTED THIS DECISION:
Article 1

The text of Annex IV of the Agreement shall be replaced with the text set out
in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the first day of the third month after the
last Party has notified the Depositary of the completion of its internal requirements.

Article 3

The Secretary-General of the European Free Trade Association shall deposit
the text of this Decision with the Depositary.



ANNEX TO DECISION No. 2 OF 2018

OF THE EFTA_SERBIA JOINT COMMITTEE

Article 1
General Principles

1. The Parties, aiming to serve the interests of their respective business
communities and to create a trading environment allowing them to benefit from the
opportunities offered by the Agreement, agree that in particular the following
principles are the basis for the development and administration of trade facilitation
measures by their competent authorities:

(@) transparency, efficiency, simplification, harmonisation and
consistency of trade procedures;

(b) consistent, impartial, predictable and reasonable administration of
laws, regulations and administrative decisions relevant to
international trade in goods;

(c) promotion of international standards;

(d) consistency with multilateral instruments;

(e) best possible use of information technology;

() high standards of public service;

(g) governmental controls based on risk management;

(h) cooperation within each Party among customs and other border
authorities; and

(i) consultations between the Parties and their respective business
communities.

2. This Annex shall not be construed as diminishing the rights and
obligations of the Parties under Articles 12 and 13 of the Agreement.

Article 2
Transparency

1. Each Party shall promptly make available and update, as far as
practicable in English, the following through internet:

(@) all laws, regulations, administrative decisions of general application
and procedures relevant to trade in goods;

(b) a description of its importation, exportation and transit procedures,
including appeal procedures, that informs interested parties of the
practical steps needed to trade or transit goods;

(c) the forms and documents required for trade or transit through the
territory of that Party; and

(d) contact information on enquiry points.

2. Each Party shall establish enquiry points for customs and other matters
relevant to trade in goods, which may be contacted in English via the internet.
Answers to enquiries in English shall be in English. The Parties shall not require the
payment of a fee for answering enquiries.



3. Each Party shall consult its business community on its needs with regard
to the development and implementation of trade facilitation measures, giving
particular attention to the interests of small and medium-sized enterprises.

4. Each Party shall publish in advance, and on the internet, any proposed
laws and regulations relevant to international trade, with a view to affording interested
persons an opportunity to comment on them.

5. Each Party shall ensure that a reasonable interval is provided between
the publication of laws and regulations relevant to international trade in goods and
their entry into force.

Article 3
Advance Rulings

1. A Party shall, in a reasonable, time bound manner, issue a binding,
written advance ruling upon written request, which contains all necessary information
requested by an importer, producer or exporter established in its territory, or an
exporter or producer in the territory of another Party® with regard to:

(a) tariff classification and the applied rate of duty of a product , including
the method used to calculate the amount of duties;

(b) the appropriate method or criteria and the application thereof, to be
used for determining the customs value under a particular set of
facts?;

(c) any fees and charges that will be applied or, where appropriate,
information on the way such fees and charges are calculated;

(d) applicable border-crossing requirements for a specific product;
(e) the rules of origin it will apply to a product; and
(f) other matters as the Parties may agree.

2. A Party that declines to issue an advance ruling shall promptly notify the
requesting importer, producer or exporter in writing, setting forth the basis for its
decision.

3. Each Party shall provide that advance rulings take effect on the date they
are issued, or on another date specified in the ruling, provided that the facts or
circumstances on which the ruling is based remain unchanged.

4. A Party may limit the validity of advance rulings to a period determined by
domestic legislation.

5. Each Party shall endeavour to make information on advance rulings
publicly available, taking into account the need to protect confidential information.

Article 4
Simplification of International Trade Procedures

1. The Parties shall apply trade and border procedures that are simple,
reasonable and impatrtial.

2. The Parties shall limit controls, formalities and the number of documents
required in the context of trade in goods between the Parties to those necessary and
appropriate to ensure compliance with legal requirements and thereby simplify to the

! For greater certainty, an importer, exporter, or producer may submit a request for an advance
ruling through a duly authorised representative thereof.
2 Switzerland applies customs duties based on weight or quantity rather than ad valorem duties.



greatest extent possible the respective procedures. With a view to minimising the
incidence and complexity of import, export and transit formalities and to decreasing
and simplifying import, export and transit documentation requirements, each Party
shall ensure that such formalities and documentation requirements:

(a) are applied with a view to a rapid release and clearance of goods;

(b) are applied in a manner that aims at reducing the time and cost of
compliance; and

(c) are the least trade restrictive measure chosen.

3. The importing Party shall not require an original or a copy of the export
declaration from the importer.

4. The Parties shall use efficient trade procedures, with a view to reducing
costs and unnecessary delays in trade between them, based, as appropriate, on
international standards, in particular the standards, guidelines and recommendations
of the United Nations Centre for Trade Facilitation and Electronic Business
(UN/CEFACT), the International Organization for Standardization (ISO), the World
Customs Organization (WCO) including the principles of the Revised International
Convention on the Simplification and Harmonisation of Customs Procedures
(Revised Kyoto Convention), the Codex Alimentarius Commission, the World
Organization for Animal Health and the relevant international and regional
organisations operating within the framework of the International Plant Protection
Convention (IPPC).

5. Each Party shall adopt or maintain procedures that:

(@) provide for advance electronic submission and processing of
information before the physical arrival of goods in order to expedite
their clearance;

(b) allow importers to obtain the release of goods prior to meeting all
import requirements of that Party if the importer provides sufficient
guarantees and where it is decided that neither further examination,
physical inspection nor any other submission is required;

(c) provide for the possibility of electronic payment for duties, taxes, fees
and charges collected by customs and other border authorities; and

(d) allow goods intended for import to be moved within the Party under
customs control from the customs office of entry to another customs
office from where the goods would then be released or cleared.

6. In order to avoid deterioration of perishable goods', each Party shall:
(@) provide for the rapid release of perishable goods;

(b) in cases of delays in the release of perishable goods, provide, upon
request, an explanation of the reasons for the delay;

(c) give appropriate priority to perishable goods when scheduling any
examinations that may be required; and

(d) either arrange, or allow an importer to arrange, for proper storage of
perishable goods pending their release. Each Party may require that
any storage facilities arranged by the importer have been approved or
designated by its relevant authorities.

! For the purposes of this provision, perishable goods are goods that rapidly decay due to their natural
characteristics, in particular in the absence of appropriate storage conditions.



Article 5
Competent Customs Offices

1. Each Party shall designate the customs offices at which goods may be
presented or cleared. In determining the competence and location of these offices
and their hours of business, the factors to be taken into account shall include in
particular the requirements of trade.

2. Each Party shall, subject to the availability of resources, perform customs
controls and procedures outside the designated business hours or outside the
premises of the competent customs offices if so requested by a trader for a valid
reason. Any related fee or charge shall be limited to the approximate cost of the
services rendered.

Article 6
Risk Management

1. Each Party shall determine which persons, goods, or means of transport
are to be examined and the extent of the examination, based on risk management.

2. In identifying and addressing risks related to the entry, exit, transit,
transfer or end-use of goods moved between the customs territories of Parties, or to
the presence of goods that are not in free circulation, the Parties shall systematically
apply objective risk management procedures and practices.

3. Each Party's border procedures and customs controls, including its
documentary examinations, physical examinations or post-audit examinations, shall
not be more onerous than necessary to limit its exposure to the risks referred to in
paragraph 2.

Article 7
Authorised Economic Operator System

A Party operating an Authorised Economic Operator System or security
measures affecting international trade flows shall:

(a) afford another Party the possibility to negotiate a mutual recognition
agreement on authorisation for the AEO and on security measures for
the purpose of facilitating international trade while ensuring effective
customs control; and

(b) draw on relevant international standards, in particular the WCO
Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade
(SAFE Framework).

Article 8
Customs Brokers

The customs systems and procedures of each Party shall enable exporters
and importers to submit their customs declaration without requiring recourse to
customs brokers.

Article 9
Fees and Charges

1. Fees and charges of whatever character, other than import duties and
other than taxes within the purview of Article VIII of the GATT 1994, imposed in
connection with importation or exportation, including tasks provided under Article 3,
shall be limited in amount to the approximate cost of services rendered and shall not
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represent an indirect protection to domestic goods or a taxation of imports or exports
for fiscal purposes.

2. The fees and charges referred to in paragraph 1 shall not be calculated on
an ad valorem basis.

3. Each Party shall officially publish information on fees and charges on the
internet, as far as practicable in English. Such information shall include the reason for
the fee or charge, i.e. the service provided, the responsible authority, the fees and
charges that will be applied and how they are calculated, as well as when and how
payment has to be made.

4. Upon request, the customs authorities or any other competent authority of
a Party shall provide information on fees and charges applicable to imports of goods
into that Party, including the methods of calculation.

Article 10
Penalty Disciplines

1. Each Party shall ensure that penalties for breaches of its customs laws,
regulations, or procedural requirements are imposed only on the person(s) legally
responsible for the breach.

2. The penalty imposed shall depend on the facts and circumstances of the
case and shall be based on the culpability of the responsible person and be
commensurate with the degree and severity of the breach.

3. A penalty for minor breaches, such as inadvertent omissions or mistakes,
including mistakes in interpretation of a customs law, regulation or procedural
requirement, made without fraudulent intent or gross negligence, shall not be
disproportionate, meaning that the penalty shall not be greater than necessary to
discourage a repetition of such errors. Penalties shall not be inflicted for obvious
formal errors.

4. Each Party shall ensure that when a penalty is imposed for a breach of
customs laws, regulations, or procedural requirements, an explanation in writing is
provided to the person(s) upon whom the penalty is imposed, specifying the nature of
the breach, the basis for the penalty and instructions on the rights to appeal.

5. Each Party shall consider as a mitigating factor the voluntary disclosure to
the competent authorities of the circumstances of a breach of a customs law,
regulation, or procedural requirement prior to the discovery of a breach by the
authority.

6. Each Party shall specify in its domestic legislation a limited period within
which it may initiate penalty proceedings in connection with a breach of a customs
law, regulation, or procedural requirement.

7. Each Party shall maintain procedures to avoid conflicts of interest in the
assessment and collection of penalties ensuring that government officials do not
personally benefit from any penalty or duties assessed or collected.

Article 11
Legalisation of Documents

A Party shall not require legalisation or other authentication, in particular
consular transaction of commercial invoices, certificates of origin or other customs
documentation, including related fees and charges, in connection with the importation
of any goods of another Party.
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Article 12
Temporary Admission of Goods

1. Each Party shall allow temporary admission of goods in accordance with
international standards.

2. For the purposes of this Article, “temporary admission” means customs
procedures under which certain goods may be brought into a customs territory
conditionally relieved, from payment of customs duties. Such goods must be
imported for a specific purpose, and must be intended for re-exportation within a
specified period and without having undergone any change except normal
depreciation due to the use made of them.

Article 13
Inward and Outward Processing

1. Each Party shall allow temporary importation and exportation for inward
processing and outward processing in accordance with international standards.

2. For the purposes of this Article;

(@) “inward processing” means customs procedures under which certain
goods can be brought into a customs territory conditionally relieved
from payment of customs duties. Such goods must be intended for re-
exportation within a specified period after having undergone
manufacturing, processing or repair; and

(b) “outward processing” means customs procedures under which certain
goods, which are in free circulation in a customs territory, may be
temporarily exported for manufacturing, processing or repair abroad
and then re-imported with total or partial exemption from customs
duties.

Article 14
Border Agency Cooperation

Each Party shall ensure that its authorities and agencies involved in border
and other import and export controls cooperate and coordinate their procedures in
order to facilitate trade.

Article 15
Appeal

Each Party shall ensure that any person to whom customs or another border
authority issues an administrative decision has the right to at least:

(@) one level of independent administrative appeal, unless the
administrative decision has been taken by the highest administrative

entity; and
(b) one level of independent judicial appeal.
Article 16
Confidentiality

All information provided in relation with the importation, exportation, advance
rulings or transit of goods shall be treated as confidential by the Parties and shall be
covered by the obligation of professional secrecy, in accordance with the respective
laws of each Party. Such information shall not be disclosed by the authorities of a
Party without the express permission of the person or authority providing it.
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Article 17
Further Cooperation

1. The Parties may identify, and submit to the Joint Committee for
consideration, additional measures with a view to facilitating trade between them.

2. The Parties shall promote international cooperation in relevant multilateral
fora on trade facilitation. The Parties shall review relevant international initiatives in
order to identify, and may submit to the Joint Committee for consideration, further
areas where joint action could contribute to their common objectives.
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OANyYKA MELWLOBUTOI" KOMUTETA
N3MEDBY OPXABA EFTA U PEMNYBIWKE CPENJE

6poj 1/2018

O MSMEHW NMPOTOKOIJIA b ¥3 CIMOPA3YM O CIIOEOAHOJ TPTOBUVHW
N3MEDBY OPXABA EFTA U PEMYBIWKE CPENJE O AEPUHULININ MTOJMA
.NPOV3BOAN CA MOPEKNOM” N METOOAMA AODMNHWUCTPATVBHE CAPALHE

MEWOBNTN KOMUTET W3SMEBY [OPXABA EFTA W PENYBIUKE
CPBUMJE,

Wmajyhmn y Bugy Cnopasym o crniobogHoj TprosuHu namehy gpxasa EFTA n
Penybnuke Cpbuje, notnucaH y XXenesu, 17. geuembpa 2009. roguHe (y garbem
TekcTy: Cnopasym), a NocebHO H-EeroB YnaH 7,

Wmajyhu y Buay MNpotokon b y3 Cnopasym, o geuHuumjm nojma ,npon3soamn
ca nopeknom” u metogama agMUHUCTPaTUBHE capaake (y Aarbem TekcTy: [poTokon
b).

C 063upom Ha 10 ga:

1. ce unaH 7. Cnopasyma ogHocu Ha [NpoTtokon b, koju cagpxu npasuna o
nopekny un npegsuha kymynaumjy nopekna msmehy Penybnuke Cpbuje, Vcnanaa,
Hopsewwke, LWBajuapcke (ykrbydyjyhu JluxteHwTajH), Typcke, EBponcke yHuje, 6uno
Koje 3emrbe unu teputopuje ydecHuue y lNMpouecy ctabunusaumje n npugpyxmeamsa
EBponckoj yHuju, ®apckmx octpea MU ©Ouno koje 3emrbe ydecHuue y EBpo-—
MeauTepaHCKOM NapTHEPCTBY, Koje ce 3acHmBa Ha bapcenoHckoj geknapauujy
YyCBOjeHO] Ha EBpo—megntepaHckoj koHdepeHumju ogpxaHoj 27. n 28. HoBeMbpa
1995. roauHe;

2. unaH 32. ctaB 7. Cnopasyma npegsuha ga MewwoBuT KOMUTET OCHOBaH
ynaHom 32. ctaB 1. Crnopasyma Moxe ogfyunTu ga U3MEHUN aHEeKCe W MPOTOKoMe Y3
Cnopasyw;

3. PermoHanHa KOHBEHLMja o] naH—eBpPO-MeaUTEPAHCKUM
npedepeHunjantHim npaesmnmuma o nopekny (y garoem Tekcty: KoHBeHuumja), nma 3a
UnIb 3aMeHy NPOTOKOMa O NOPEKITY KOju Cy TPEHYTHO Ha CHa3n nameny 3emarba naH—
eBpO-MeanTepaHcKe 30He jeJUHCTBEHUM NPaBHUM aKTOM;

4. je KoHBeHUuMja yKbydmna ydyecHuue Yy npouecy crabunmsaumje w
npuapyxueawa y naH-eBpo-MeauTepaHCcKy 30HY;

5. je Penybnuka Cp6buja notnucana KoHeeHuunjy 12. HoBembGpa 2012.
roguHe, Hopeeluka, LLBajuapcka n JluxteHwTajH 15. jyHa 2011. roanHe un Wcnaxg 30.
jyHa 2011. roanHe;

6. je Penybnuka Cpbuja genoHoBana cBoje MHCTPYMEHTE NMpUCTyNakwa KOA
penosutapa KoneeHumje 1. jyma 2013. rogmHe, Hopsewka 9. HoBembGpa 2011.
roguHe, LBajuapcka u JluxteHwTajH 28. HoBembpa 2011. rognHe n Wcnang 12.
mapTa 2011. roguHe. Ctora je npumeHom unaHa 10. ctaB 3. KoHseHuumje, KoHBeHUpmja
cTynuna Ha cHary y ogHocy Ha Penybnuky Cpbujy 1. centembpa 2013. roguHe, y
ogHocy Ha Hopselwky, LBajuapcky u JinxteHwTajH 1. jaHyapa 2012. roguHe u y
ogHocy Ha WcnaHg 1. maja 2012. roguHe;

7. lNpotokon b ctora Tpeba pa Gyne 3ameweH HOBMM TEKCTOM KOjU ce
nosusa Ha KoHBeHUWjy;

8. OBa M3MeHa He BOAM [0 Mak-e MOBOSBHOr MOrioXaja o NpeTxXoAHor
npeasvheHor CnopasyMoMm.
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oanyymo JE O CIEJEREM:
YnaH 1.

Tekct lMpotokona B y3 Cnopasym 3amemyje ce TEKCTOM MPUMNOXEHUM Y
AHekcy oBe oanyke.

YnaH 2.

OBa opgnyka cTyna Ha cHary npBor gaHa Tpeher meceua, HakoH LWITO je
nocnegwa cTpaHa obaBecTuna [fenosutapa O OKOHYahy CBOJUX YHYTpaLuHsUX
npoueaypa.

YnaH 3.

leHepanHu cekpeTap EBponckor yapyxewa crnobogHe TproBuHe AernoHyje
TEKCT OBe oaJlyKe Koa Aenosutapa.
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AHEKC Y3 ONTYKY 6poj 1/2018

MELWLOBNTOIr KOMUTETA USMEBY OPXXABA EFTA N PENYBITMKE CPENJE

MpoTokon b o aechmMHMULMjKU Nojma ,,nponu3BOAMN ca NOPEKNoM” U MmeTogamMa
aAMUHUCTpPaTUBHE capagHe

UnaH 1.
Baxeha npaBuna o nopekny

Y cBpxy cnpoBoferwa Cnopasyma, npumenyjy ce lMpunor | n ogroeapajyhe
ogpenbe Tlpunora |l PernoHanHe KOHBeHUMje O nNaH—eBPO-MeaMTEepPaHCKUM
npedepeHumjanHum npasunuma o nopekny (y garoem Tekcty: KoHBeHuuja), n oBUM
cy yrpahexun y Cnopasym 1 4nHe Heros geo, mutatis mutandis.

UnaH 2.
PewaBakwe cnopoBa

Y nornegy pelaBaka 6mno kor cnopa y Beay ca TyMavyekemMm Unum npumMeHom
Mpwunora | KouseHumje, npumemnsyje ce MNornaerbe 7. Cnopasyma.

YnaH 3.
Uctynawe ns KonBeHuuje

1. Ykonuko Penybnuka Cpbuja wnu 6uno koja gpxasa EFTA poctase
nucmeHo obaeewTewe genosntapy KoHBeHUmje O CBOjOj Hamepwu ga uCTyne u3
KoHBeHUMje y cknagy ca HeHMM uYnaHom 9, ocrtane cTpaHe M3 OBOr criopasyma
ogMax ynase y nperoBope o npasunuma o nopekny y cepxy npumeHe Crnopasyma.

2. [lo cTynawa Ha cHary TakBuxX HOBOAOMOBOPEHWX MpaBura o nopekny, y
Cnopasymy HacTaBrbajy Aa ce npuMeksyjy npasuna o nopekny cagpxaxa y Npunory
| 1 kaga je To noTpebHo, oaroesapajyhe ogpende lMpunora |l KoHBeHUmMje, Koje cy Ha
CHa3n y MOMeHTY uctynawa. MefhyTum, o TpeHyTKa uctynamwa, npasurna o nopekny
cagpxaHa y lMpunory I, n kaga je 1o noTpebHo, y ogroBapajyhum ogpenbama

Mpunora Il KoHnBeHumje, Tymade ce Tako ga owmoryhe jeguHo OunartepanHy
Kymynauujy namefy ctpaHe Koja je uctynumna n octasnumx ctpaHa.
UnaH 4.

MNMpena3He ogpeabe o Kymynauuju

1. MNog ycrnoeBom ga je unaH 3. ctaB 5. lNpunora | KoHBeHUnje mncnyheH,
nogpasymMeBaHoO je da AujaroHanHa Kymyraumja Moxe OUTU npumMenseHa uameny
YroBOopHMX cTpaHa KoHBeHuuje, 6e3 o63npa ga nu je KoHBeHuMja NpUMeHIbMBa Ha
HUX NN He.

2. WNayseTHo of yn. 16. ctae 5. n 21. ctas 3. lNpunora | KoHBeHUMje, kKaga
KyMyrnauvja ykrbydyje jeguHo Peny6bnuky Cp6ujy, aopxase EFTA, dapcka ocTtpea,
EBponcky yHujy, Typcky wn pgpyre ydecHuue y [lpouecy crabunusauvje wu
npuapyxuearwa EBpONCckoj yHWju, gokas O MOPEKITy MoXe OUTK yBEPEHE O KpeTakby
pobe EUR.1 unu nsjasa o nopekny.
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OANYKA MELLOBUTOI" KOMUTETA NSMEBY APXABA EFTA U PEMYBJTNKE
CPBUJE

Bpoj 2 n3 2018. rognHe
(YcBojeHa 19. jyHa 2018. rogunHe)

N3MEHA AHEKCA IV CTOPA3YMA O CNOBOAHOJ TPITOBNHN USMEBY
OP>XXABA EFTA N PENYBIIMKE CPBUNJE O ONAKLWABAHY TPITOBUHE

MEWOBNTN KOMUTET W3MEBY AOPXABA EFTA W PENYBIIVKE
CPBUMJE,

Wmajyhm y Bugy Cnopasym o cnobogHoj TproBuHn mamehy apxxasa EFTA un
Penybnunke Cpbuje, notnucaH y >XeHesu 17. geuembpa 2009. rogmnHe (y garbem
TekcTy: Cnopasym), a HapounTo unaH 14. Cnopasyma,

MpenosHajyhu 3Havaj u TpeHyTHM pa3Boj y obnacTu onaklwaBara TProBuHe, C
nocebHnm ocsptom Ha Cropasym O oOnakwaBawy TproBuHe CBeTCKe TProBUHCKE
opraHusaumuje,

YCBOJMO JE OBY OLOJTYKY:

YnaH 1.

TekcT AHekca IV Cnopasyma 3ametrbyje ce TEKCTOM HaBegeHMM Yy aHEeKCy OBe
oasnyke.

YnaH 2.

OBa opgnyka cTyna Ha cHary npBor gaHa Tpeher meceua HakoH LWWTO je
nocneawa CTtpaHa ob6aBecTuna pgenosvtapa O WCMYHEHY CBOjUX WHTEPHMX

npoueaypa.
YnaH 3.

leHepanHu cekpeTap EBponckor yapyxewa cnobogHe TproBuHe he
AenoHOBaTK TEKCT OBe oAJflyke KoA Aeno3uTapa.
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AHEKC OAJTYKE BPOJ 2 13 2018. TOANHE

MELWLOBNTOIr KOMUTETA USMEBY OPXXABA EFTA N PEMYBIVKE CPENJE

YnaH 1.
Onwre ogpegbe

1. CTtpaHe, pagn MHTepeca HMXOBMX MOCMOBHWUX 3ajedHuua U cTBaparka
TProBUHCKOI OKpYXXeH-a Koje UM omoryhaBa [a KopucTe MorofHOCTM Koje Hyau OBaj
criopasym, carfiacHe cy ga cy HapouuTo criegeha Hayena OCHOB 3a OnakllaBake
TProBMHE M NOCTyNake HaaseXHUX opraHa:

a) TpaHcnapeHTHOCT, edUKaCHOCT, NojeAHOCTaBbEHE, YCKahneHoCT 1
A0CnefHOCT TPrOBUHCKMX NOCTYNakKa;

©) [HocnegHa, HenpucTpacHa, nNpeaBvasbMBa M Ha 3aKOHY OCHOBaHa
npMMeHa nponuca W ynpaBHUX OAflyka OMTHUX 3a MehyHapoaHy
TproBuHy pobe;

B) [lpomouuja mehyHapooHux ctaHaapaa;

r) JlocnegHOCT Be3aHa 3a NPUMEHY MynTunaTepanHux MHCTPyMeHaTa;
n) Ynotpeba nHdopmaunoHe TexHonormje Ha Hajoorbu Mmoryhu HaumH;
f) Bwucok ctaHgapg jaBHUX ycnyra;

e) [pxaBHa KOHTpOMa 3acHOBaHa Ha ynpaBibaky PU3NKOM;

x) Capagwa uapvHa W AOpYrux MorpaHNYHUX opraHa YyHyTap cBake
CtpaHe; n

3) KoHcynTaumje namehy CtpaHa 1 HMXOBUX NOCOBHUX 3ajegHunLa.

2. OBaj aHekc Hehe BUTK TymadeH kao yMarweh-e npasa U obasesa CTpaHa
13 ynaHoea 12. n 13. Cnopasyma.

UnaH 2.
TpaHcniapeHTHOCT

1. Cgaka og CrtpaHa he 6e3 ognarawa 06jaBUTU U axypupaTtu, YKOINUKO je
Moryhe Ha eHrrneckom jesuky, cnegehe Ha NHTEpHeTY:

a) Cse 3akoHe, nponuce, ynpaBHe OJlyke OMWTE MpPUMEHE W
npouenype peneBaHTHE 3a TProBUHy pobowm;

©) Onuc yBO3HOrN, M3BO3HOI M TPAH3UTHOr MOCTYMKa, YKIbydyjyhu n
»anbeHe MnocCTynke, KOju WMHGOPMULLY 3aMHTEPECOBAHE CTpaHe O
NpakTU4YHMM Kopaumma NoTpebHUM 3a TProBUHY UK TpaH3nuT pobe;

B) O6pacue n OOKyMEHTa HeonxogHa 3a TProBWHY UMW TPaH3WUT MPEKO
Teputopuje CtpaHe; n

r) KoHTakT nogaTtke 0 MHpOPMaLMOHOM LIEHTPY.

2. Ceaka og CtpaHa he ocHoBaTM MHGOPMAaUMOHM LIEHTap 3a LapuHe wu
Apyra nutawa penesaHTHa 3a TpProBuHy pobom, koju he mohu ga ce KOHTakTMpa Ha
€HrNeckoM jeanky nyteMm uHtepHeTta. OOroBopu Ha ynuTe Ha EHrreckom jesuky he
O6uTn Ha eHrneckoM jesuky. CtpaHe Hehe 3axTeBaTu nnahawe HakHage 3a O4roBop
Ha NuTamAa.
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3. Csaka og CtpaHa he KOHCyrnToBaTu CBOjy NMOCIOBHY 3ajedHuLYy O HEeHUM
notpebama y uMrby pasBoj U NpUMeHe Mepa 3a OnaklaBake TProBuHe, npuaajyhu
nocebHy nNaxwy MHTEpecuma Manux n cpearwux npeayseha.

4. Caaka og CtpaHa he o6jaBuTK yHanpea, U Ha UHTEpPHETY, CBe npeasiore
3akoHa W nponuca perneBaHTHUX 3a MehyHapogHy TProBuHYy, Y UMby Npyxaka
MOryhHOCTU 3auHTepecoBaHUM Nuuuma ga Aajy komeHTtape.

5. CBaka CtpaHa he o06e36eantM pasymaH BpeMeHCKM nepuog uamehy
objaBrbMBara 3akoHa U Nponuca perneBaHTHUX 3a MefyHapogHy TproBuHy pobom u
HMXOBOT CTynaka Ha cHary.

UnaH 3.
lpeTxogHe ogriyke

1. CrtpaHa he, y pasymHOM poKy, usgatun obasesyjyhy, nucaHy npeTxoaHy
OANYKYy Ha MucaHu 3axTeB, KOjU cagpXu CBe HeonxodHe uHdopmaumje, yBO3HMKA,
npoussohaya nnu n3Bo3HNKa ca heHe TepuTopuje, NN N3BO3HMKa UK Npomnssofaya
ca Teputopuje apyre CtpaHe’, a koja ce ogHOCK Ha:

a) TapudHo cBpcTaBake M NPUMEHEHE LLIapUHCKe CTOMe 3a Npou3BOAE,
yKiby4vyjyhim M HaumH Koju ce Kopuctu 3a obpadvyHaBake M3HOCa
JaOnHa;

6) Oprosapajyhu Ha4MH UK KpUTEPUjyM N HUXOBY NPUMEHY, Koju he ce
KOpUCTUTM 3a yTBpfMBawe UapuvHCKE BPEAHOCTM Ha OCHOBY
PaCMONOXUBUX YNHEHNLIA;

B) Cse Takce n HakHage koje he BUTK NpuMereHe, UnNn y criyvajeesnma
roe je notpebHo, obaBewTewe O HauMHy obpadyHaBawa TakCcu U
HakHagaa;

r) 3axTeBe Koju ce NpuUMekyjy 3a npenas Npeko rpaHuue cneumuyHnx
npovsBoaa;

n) [paeuna o nopekny koja he ce npumerMBaTU Ha NPON3BOA; U
f) Ocrtana nutawa o kojuma ce CTpaHe JOroBope.

2. CrtpaHa koja ogbvje oa nsga npeTxogHy oanyky he, y wto kpahem poky, o
ToMe obaBecTUTM yBO3HMKA, NpomnsBohaya nnn n3Bo3Huka, Koju je NMoAHEO 3axTeB, Y
nucaHoj hopmun, Hasoaehu pasnore 360r Kojux ognyka Huje nsgara.

3. Caaka og CtpaHa he omoryhuTtu fa npetxogHa ogsiyka CTynu Ha cHary Ha
AaH n3gaBarba, NN Ha OpYrn AaH Ha3HayeH y oanyuu, No4 YCNoBOM Aa YvkeHuue
NN OKOMHOCTM Ha KojuMa je oafnlyka 3acCHOBaHa OCTaHy HENnpoMeHeHe.

4, CTpaHe MOry ga orpaHu4e poOK Bakeh,a NPEeTXOO4HE OAJTyKe Ha nepuon
npeasuheH gomahmm 3akoHO4AaBCTBOM.

5. Ceaka op CrtpaHa he HactojaTu ga WHpopmauvje O NPEeTXOAHUM
oanykama ©ygy AOCTynHe jaBHOCTM, Yy3umajyhm y o063up notpeby 3awTtute
noeeprbMBMx MHGopmaumja.

ty unrby Behe cUrypHoOCTU, YBO3HUK, M3BO3HMK UM Npou3Bofay MoXe MOAHETU 3axTeB 3a
NPEeTXo4HY OAnyKy npeko oBnawheHor npeAcTaBHUKa.

LLIBajuapcka npuMetbyje LapuHCKke AaxOuHe Ha OCHOBY TEXMHE UMK KonuduHe pobe, a He
Ha ad valorem ocHoBMW.
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UnaH 4.
lMojegHocTaBrbese MeflyHapogHNX TProBUHCKUX MOCTynaka

1. CtpaHe he npuMeHMBaTU TProBMHCKE W TFPaHMYHE MOCTYMKE KOju cy
jeaHOCTaBHM, OCHOBaHW U HEMPUCTPACHW.

2. CtpaHe he orpaHnunTn KOHTpone, dopmanHocTn u 6poj AokymeHaTa
notpebHux 3a TproBnHy pobom namehy CTpaHa camo Ha OHe Koje Cy HeonxogHe u
ogroapajyhe kako 6u ce o006e3beguna npumeHa 3akoHa, M Ha Taj HauduH
nojegHoctasntn, y Hajgehoj moryhoj mepwu, ogrosapajyhe noctynke. Y uurby
yMaweHa Y4ectanocTM W CrOXEHOCTU YBO3HWUX, W3BO3HUX W  TPaH3UTHUX
dopmanHoOCTn M CMakera W MNojefHOCTaB/bEHa YBO3HE, M3BO3HE W TPaH3UTHE
JoKkyMeHTaumje, ceaka CtpaHa he ocurypaTtn ga ce TakBe hOpManHoOCTU U 3axXTEeBU
3a JOKyMeHTauujy:

a) [Mpumemryjy y umrby 6p3or nywTaka u uapukera pobe;
0) [lpumersyjy pagn cMarbera BpemMeHa 1 TPOoLIKOBa ycknahusawa; u
B) [lpeacTaBrbajy HajMawe PECTPUKTMBHE TPrOBUHCKE Mepe.

3. CrtpaHa yBO3HMUA Hehe TpaXuTn OpurMHam WnM Konujy W3BO3He
Aeknapauuje of yBO3HMKa.

4. CtpaHe he KopuCTUTM euKacHe TProBMHCKE MOCTyNKe, Yy UWbY
CMareHa TPOLLKOBa U HENnoTpebHMX Kalherwa y MefycobHOoj TproBMHKU, 3acHOBaHe
Ha ogroeapajyhum MeRyHapogHum cTaHgapauma, nocebHO cTaHgapauma,
npegnosMma n npenopykama LleHTpa 3a onakwaBake TProBMHEe U eneKTPOHCKO
nocrnoeake YjeanweHux Haumja, MehyHapogHe opraHusauuvje 3a cTtaHgapausaunjy
(NCO), Ceetcke uapuHcke opranmsaumje (CLQO), ykbyyyjyhm u  npuHuune
Pesuanpane MehyHapogHe KOHBeHUMje O yrnpolwhaBawy 1 ycknahmBakwy LapuUHCKUX
noctynaka (PeBuaunpaHa KjoTo koHBeHUmja), opraHmsaumje Kogekc anvmeHTtapujyc,
CeeTcke opraHusauvje 3a 3OpaBribe XMBOTUHA W perieBaHTHUX MefyHapoaHuX u
pervMoHanHuMx opraHusaumja koje genyjy y oksumpy MehyHapogHe KOHBeHUMje 3a
3awTuTy ourba.

5. CBaka CTtpaHa he ycBOUTM WNM HACTaBUTU ca MpUMEHNBaHEM
nocTynaka Koju:

a) OO6esbelhyjy npeTxogHO €eNnekTpPOHCKO [focTaBibake U obpagy
uHdopmaumja npe npucneha pobe y uuby ybpsawa HeEHOr
Lapuhera;

©6) OwmoryhaBajy yBO3HMUMMA nywTawe pobe npe ucnywewa CBUX
ycrioBa 3a yBO3 Koje je noctaBuna CTpaHa, YKOMMKO YBO3HUK
006e36ean goBorbHE rapaHumje, 1 rae je oaflydeHo ga ce He 3axTeBa
HUKaKBO [AOAATHO uUCNUTUBake, uandka wmnu 6uno koja Apyra
MHcnekuuja;

B) [lpeasuhajy moryhHOCT enekTpoHckor nnahawa gaxbuHa, nopeasa,
Takcu M HakHaga, Koje Hannahyjy uapvHa n gpyre rpaHu4He BRacTu;
n

r) [HossBorbaBajy Aa ce poba HameweHa 3a yBO3 MNOA LAPUMHCKOM
KOHTPONOM npemMectn Ha Teputopujy CTpaHe w©3  yBO3He
LUapuHapHuue y Jpyry uapuHapHuuy, opakne he 3atum 6utn
nyLwTeHa Unm LapukbeHa.
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6. [la 6u ce nsberno nponagan-e kBapromse pobe’, ceaka CtpaHa he:
a) O6e3begnTn 6p30 nywTake KBapsbmBe pobe;

6) VY cnyyajy ognarawa nywTawa KBaprbuBe pobe, obe3beguTtn, Ha
3axTeB, objalliere 3a oanarame;

B) [aTn nNpBeHCTBO KBapsrbMBOj pobu NpUNMKOM 3akasvBawa npernega
Koju mory 6utu noTpebHu; n

r) OpraHusoBaTtu, UM OO3BONUTU YBO3HMKY Aa OpraHuayje, agekBaTHO
cknaguwTerwe KeapsbmBe pobe [0 HeHor nywTawa. CBaka of
CTtpaHa MoxXe 3axTeBaTu fa cknaguwiTe, Koje je 06e3beamo yBO3HUK,
Oyne ogobpeHo nnu ogpeheHo of cTpaHe HaaNeXHUX opraHa.

YnaH 5.
Hagnexre yapuHaprye

1. Csaka og CtpaHa he ogpeouTy LapuHapHuue y kojuma ce poba gonpema
unu yapunn. Mpunukom yTBphrBaka HagNeXHOCTUN 1 NoKaLumje 0BUX LapuHapHuLua u
HUXOBOr padHOr BpemMeHa, dakTopy Koju ce y3umajy y o63mp he nocebHo
00yxBaTUTUN 3axTeBe TProBUHE.

2. Ceaka CtpaHa he, y cknagy ca pacnosioXMBuUM CpencTBMMa, BPLUMTH
LapWHCKe KOHTporie W MOCTynke BaH pagHOr BpeMeHa WunuM u3BaH noapydja
LapuHapHuLa YKONUKO TO 3axTeBa Tproeal, Y3 OCHOBaHu pasnor. CBaka Takca unu
HakHaga he 6GUTK orpaHnyeHa Ha NPUBNXKHY LIEHY NPYXeHe ycnyre.

YnaH 6.
YnpaBrbawe pusnkom

1. Cesaka og CtpaHa he ogpegoutn koja he nuua, poba, mnm npeBo3Ha
cpeactea OuUTM MoanoXHa KOHTPONW M oApeauTn cTeneH KoHTpore koju he ce
npuMmermBaTu.

2. [lNpunukom ngeHTudnkaumje 1 ynpasibaka puUsMkoMm Be3aHuUM 3a ynasak,
nanasak, TpaH3WUT, MPeHoC unn ynoTpeby y nocebHe cBpxe pobe npemeluTeHe
nameny uapuHckux Teputopmja CtpaHa, unm y cniyyajy pobe koja Huje y cnobogHom
npomety, CTpaHe he cuctemaTckm npuvMewnBatTM nMpasuna u npouegype
yrnpasrbaka pu3mKoMm.

3. [paHn4yHM NoCcTynuu M LapuHCKe KOHTpore cBake CTpaHe, ykibydyjyhu un
nperneg OokymeHaTta, (UM3W4YKK npernen unu pesusopcke KOHTpore, Hehe 6uTn
3axTeBHWje Hero WTOo je NoTpebHOo, Kako Bu ce orpaHMunno usnarake punuuma mu3s
cTaBa 2.

UnaH 7.
Cucrem oBriawhernnx npuBpegHnx cybjexkara

CtpaHa koja koHTponuwe Cuctem oenawheHnx npuBpenHux cybjekaTta unm
©6e3begHoOCHE Mepe Koje yTudy Ha MeflyHapogHa TproBMHCKa kpeTama he:

a) Owmoryhutn pgpyroj CtpaHn moryhHOCT yroBapawa MehycoBHor
npusHakwa osnawheHnx npuepedHux cybjekata n 6e36eaHOCHUX
Mepa, pagu onakwaBarwa MefyHapogHe TProBuMHE Y3 UCTOBPEMEHO
o6e3behnBare ebukacHe LapuHCKe KOHTPOne; u

% 3a notpebe oBe oxpende, kBaprbuBa poba je poba koja Gp3o TPYNK 360r NPUPOAHUX KapaKTEPUCTUKA,
Hapo4uTO Yy 0ACYCTBY oaroBapajyhux ycnoBa cknaguwiterba.
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6) [MMpubnwxmutn npakcy MehyHapogHMM cTaHgapauma, nocebHo
OkBupHUM cTaHgapamma 6e3begHoctn CLO.

YnaH 8.
LapnrHckn areHmm

LlapuHcku cuctemun m noctynum ceake CtpaHe he omoryhuti M3Bo3HULMMA U
YBO3HMUMMA [a NOAHeCy CBOjy LApWHCKy Aeknapauujy 6e3 notpebe aHraxosarba
LlapVHCKKX areHaTa.

YnaH 9.
Takce un HakHage

1. Takce u HakHage ©Ouno Koje BPCTE, OCUMM YBO3HMX AaxOuHa M Apyrux
nopesa y okesupy unanHa VIl OnwTter cnopasyma o uapuHama u tprosuHn (GATT
1994), nspeveHe y Be3n ca yBO3OM M U3BO3OM, YKibydyjyhu paghwe npeasuheHe
ynaHom 3. (MpeTxogHe oanyke), orpaHW4yaBajy ce y M3HOCY NPUOMAMKHOM TPOLLKY
NPYyXeHUX ycnyra u He nNpeacTaBrbajy WHOWPEKTHY 3awTtuty gomahe pobe wunu
onopesuBara yBo3a Unm n3sosa y uckanHe cepxe.

2. Takce n HakHage n3 ctaBa 1. ce Hehe payvyHaTu Ha ad valorem oCHOBMW.

3. Csaka og CtpaHa he 3BaHW4HO O6jaBUTM WH(popmMaumje O Takcama u
HakHagamMa Ha WHTEPHETY, YKONMKO je To moryhe Ha eHrnmeckom jeauky. Ose
MHopMaumje Mopajy Aa cagpxe pasrnore 3a Hannaty Takce U HakHage, OAHOCHO
npyXeHe ycrnyre, OAroBOPHE OpraHe, Takce U HakHage koje he ce npumenmBath 1
Ha4YMH Ha KOju Ce padyHajy, Kao 1 Kada M Ha KOjU HaYuH ce BPLUM HMXOBO Nnahamse.

4. Ha 3axTeB, LapuUHCKM unn 6mno koju apyrn rpaHudHyn opraHm CTtpaHe,
hasahe nHdopmaumje 0 cTtonama uapuHe, Takcama 1 HakHagama Koje ce npumersyjy
Ha yB03 pobe Ha TepuTopujy CTpaHe, yKiby4yjyhn n metoge npopavyHa.

Ynan 10.
Kasnene ogpenbe

1. Csaka og CtpaHa he ocurypati fa kasHe 3a NnoBpeay LapUHCKMX 3aKoHa,
nponnca unM npoueaypanHux 3axteBa Oyay W3pedyeHe camo fvuMma Koja cy
3aKOHCKM OroBOpHa 3a noepeay.

2. WNspeyeHa ka3Ha 3aBUCU O YMHEHMLA N OKONMHOCTW Criyvaja, 3acHuBa ce
Ha KPMBULM OOFOBOPHOr Nnuua M Mopa OMTKM cpasmepHa CTeneHy U TEeXUHU
npekpLiaja.

3. KasHa 3a nakwe nospefe, NomnyT HeHamMepHOr Mpornycra unu rpeLuke,
YKIbyuyjyhu rpeLuke y Tymadeny LapuMHCKUX 3aKoHa, mponuca unv npouenypanHux
3axTeBa, Koju cy yunteHn 6e3 npeBapHe Hamepe nnu rpybe HemapHoOCTU, Hehe BuTn
HecpasMepHa, WTO 3Ha4M Aa Ka3Ha Hehe 6MTK Beha Hero LWTo je Heonxo4HO Kako oum
ce obecxpabpwuno noHaeBrbawe TakBUX rpewaka. KasHe Hehe OMTM m3peveHe y
cnyJajy ounrnegHmx oopmanHmx rpeLuaka.

4. Ceaka og CrtpaHa he o0e3beonTtn ga ce, kaga ce M3PEKHE kasHa 306or
noBpege UAPWHCKMX 3akoHa, Mnponuca unu npouegypanHux 3axTteBa, MUCMEHO
objawrberne Adaje nuuy KOMe je M3peyeHa KasHa, Yy KOMe ce HaBoau npupopa
noespene, NpaBHM OCHOB 3a Ka3Hy M ynyTCTBa y Be3u ca NpaBoOM Ha xanby.

5. Csaka og CtpaHa cmaTtpahe onakwasajyhom okonHowhy [oGpOBOSbHO
npvjaBrbMBakbe HaANIEXKHUM OpraHMMa YduMkeHe MOBpede LapWHCKUX 3aKoHa,
nponuca wnu MpouedypanHuxX 3axTeBa, Mpe OTKpuBakwa MOBpede Of CTpaHe
HaZANeXHUX opraxa.
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6. Ceaka og CtpaHa he ogpeanTn y CBOM HaUMOHANHOM 3aKOHOAABCTBY
OrpaHMyYeHn BPEMEHCKMN Nepmnoa TOKOM KOI ce MOXe MOKPEHYTWU Ka3HEeHU NOCTynak y
BE3M Ca NOBPEAOM LIapMHCKUX 3aKOHa, Nponuca unu npoueaypanHnx 3axTesa.

7. Csaka og CtpaHa he Boantn noctynak ga 6um ce nsberao cykob nHrepeca
NMPUIMKOM MpOLEHEe M HannaTte kasHe, kako 61 ce ocurypano Aa op)KaBHU opraHu He
ocTBapyjy NMyHy A0OMT 04 NpoLeHeHe UK NPUKYNIbeHe KasHe.

Ynan 11.
OBepa foKkymeHara

CtpaHa Hehe TpaxuTu oBepy unu apyraymje yTephuBarwbe BepOaOCTOJHOCTH,
nocebHO KOH3ynapHy TpaHcakumjy 3a nsgasamwe komepumjanHe dakrype, ysepera o
nopekny pobe nnu gpyre ULapuHCKe OOKYMeHTaumje, YKibydyjyhu nosesaHe Takce u
HakHage, y Be3n ca yBo3om pobe apyre CtpaHe.

UnaH 12.
lTpuBpemeHu yBo3 pobe

1. Csaka og CtpaHa he [o3BonuTu npuBpemeHn yBo3 pobe y cknagy ca
MefhyHapogHuUM cTaHgapgmma.

2. 3a cBpxy OBOr ufiaHa, ,NpUBPEMEHN YBO3” j€ LapuHCcKa npoueaypa y Kojoj
ogpeheHa poba Moxe OMTU yHeTa Ha LlapMHCKO noapydje yCnoBHO ocrnoboheHa of
nnahawa LapuHe. Taksa poba mopa 6uTK yBeseHa 3a ogpeheHy cBpxy, U Mopa buTu
HameH-eHa 3a MOHOBHM M3BO3 Yy oapeheHoM poky 6e3 MKakBMX MPOMEHa, OCUM
HOpMarHOT yMakera BPeAHOCTM ycren HheHor kopuwheta.

YnaH 13.
AKTUBHO U MacHUBHO Or/iIeMeUBaH€e

1. Cgaka og CtpaHa he [o3BonuTU NpMBpEMEHU YBO3 U U3BO3 pobe pagum
aKTMBHOT 1 MAcCUBHOT ONfIEMEHUBAH-A, Y CKNagy ca MeflyHapoaHUM cTaHdapauma.

2. 3a notpebe oBor ynaHa:

a) LAKTMBHO onnemenunBawe” npencraBiba LAPUMHCKM MNOCTyNnaK y KoM
ogpeheHa poba yHeTa Ha LapuUHCKO noapy4je moxe OuTn ycroBHO
ocnoboheHa nnahawa uapuHe. TakBa poba mMopa OUTM MNOHOBO
n3eeseHa y ogpeheHOM BpPEMEHCKOM Mepuody HakoH NPOV3BOAHE,
npepage vunv nonpaeke; n

©) ,lMacuBHO onnemewunBawe” je LapMHCKM NOCTyNaK y koM ogpeheHa
poba, koja je cTaBibeHa y cnobogaH NPoOMeT Ha LLIapUHCKOM Moapyyjy,
MOXe OUTU NPUBPEMEHO U3BE3EHA paau NPOM3BOAH-E, Npepage WUnm
nonpaeke y MHOCTPAHCTBY, @ 3aTUM MOHOBO YBE3€Ha y3 NOTNYyHO UNnn
AeNMMMYHO ocrnobohere o uapuHa.

UnaH 14.
Capagma rpaHnYHuX opraHa

Ceaka og CtpaHa he 06e36eanTn Oa HeHU rPaHUYHU U OPYrn KOHTPOSHM
opraHu capahyjy n KooOpAMHULLY CBOje npoueaype Kako 6u onakwane TproBuHy.
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YnaH 15.
Xanba

Ceaka o CtpaHa he 06e36eant oa cBako nvue KOMe LapuHa unu gpyru
rPaHMYHN OpraH nsaaje ynpaeHy o4nyKy MMa rnpaBo Ha HajMare:

a) jenaH creneH xanbe He3aBWCHOM YMNPaBHOM OpraHy, OCUM YKONUKO
ynpaeHy oaJ1yKy H1je OHEO HajBULLUM YNPaBHU OpraH; 1

6) jepaH cteneH Tyxb6e cyay.
UnaH 16.
lMoBepronBoct

CBe npyxeHe UHdopMaumje Be3aHe 3a yBO3, U3BO3, NPETXOOHY OAMYKY UNnn
TpaH3uT pobe TpeTupahe ce noeepsbmBuM og CtpaHa m 6uhe o03HadeHe Kkao
nocrnioBHe TajHe, y cknagy ca ogroeapajyhum sakoHuma csake of CtpaHa. Takse
uHdopmaumje opraHn CrtpaHa Hehe oTkpuBaTM 06e3 npeTxXxodHe uspuunTe
carnacHoCTM fiua unu opraHa Koju ux gaje.

YnaH 17.
Hama capagma

1. CrtpaHe mory, npema notpebu, aa naeHtTudukyjy n goctase Mewwosntom
KOMUTETY Ha pasmMaTpawe, Aarbe Mepe y UWby onakwasakwa TproBuHe mehy
CtpaHama.

2. CrtpaHe he yHanpehunBaTn mefyHapoaHy capaihy Y OKBUPY peneBaHTHUX
MynTunatepanHux goopyma Koju ce 6aBe nuTawMMa onakwasara TprosuHe. CTpaHe
he pasmartpatu peneBaHTHe MehyHapogHe MHUUMjaTUBE kako Ou ngeHTudmukosane
fopjatHe obnactm y kojuma 3ajegHudke akumje Mory ga LOMpuHEecy OCTBapely
3ajedHVYKMX unrbeBa 1 goctasune nx MewoBMTOM KOMUTETY Ha pasMaTpatse.
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YnaH 3.

O npuxsaTarwy M3MeHa U JOoMNyHa TEXHUYKMX MPOMnmuca Koju cy cactaBHU Oeo
Cnopasyma o cnobogHoj TproeuHu mamehy gpxasa EFTA u Penybnuke Cpbuje
oanydyje Bnaga, a o wuxoBom ob6jaBrbuBary CTapa ce opraH ApXaBHe ynpase Yy
4Ynju OEenoKPYr NPeTeXHOo cnaajy NuTawa koja ce ypehyjy mefyHapogHMM yroBOopoMm
Ha OCHOBY KOjer Cy TeXHWUYKM Nponucu JOHEeTH.

YnaH 4.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMOr faHa of pAaHa o6jaBrbvBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



